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2424 membr. s. XIII. (Colb.). f. 1. Hrabans Wid­
mungsbrief an Freculf zum Genesiscommentar ist vergl. 
Der Brief Freculfs fehlt, f. 111'. Widmungsbrief zum 
Exoduscommentar vorläufig nicht vergl. (auch nicht in 
Cod. 2425), da ältere Hss. zahlreich vorhanden. Am Schluss 
folgender Schreiberspruch:

‘Invaluit frigus, furit intolerabile tempus;
Ergo quiescamus digitosque sinu foveamus’.

Und andere Verse:
‘Virgo Deum peperit, sed si quis quomodo querit, 
Non est scire meum, sed scio posse Deum’.
Der folgende Brief des Thomas von Morigny an Bern­

hard v. Clairvaux ist aus dieser Hs. Migne 182, 682 nach 
Baluze gedruckt.

2426 membr. s. IX./X. (Colb.) f. 1. Hrabans Wid­
mungsbrief zum Commentar in libr. Numerorum ist vergl.

2427 membr. s. XII. ex. (Colb.) Widmungsbriefe Hra­
bans zu den Commentaren: f. 1 zum Deuteronomium, 
f. 84 in lesu Nave, f. 135 in libr. Iudicum sind vergl.

2432 membr. s. XII. Auf den Commentar Hrabans 
zum Buche Judith folgen die Verse:

‘Qui Iudith egregiam meritis facieque decoram 
Lascivum docuit superare viriliter hostem, 
Vos doceat, fratres, viciorum tergere sordes’.
2433 membr. s. XIV. Nicht Hrabans Commentar 

in Ecclesiasticum, sondern der eines andern, welcher Hra­
bans Werk benutzt hat.

2434 membr. s. XIII. in. f. 1. Hrabans Widmungs­
brief zum Commentar in libr. Machabaeorum an Gerold 
ist vergl.; der andere an König Ludwig fehlt; die sonstigen 
Pariser Hss. dieses Werkes sind s. XIV. f. 116' folgt 
eine ‘Visio cuiusdam monachi’. ‘Quoniam de visionibus 
studio pennam aptare cepimus, quid in monasterio Savi­
niensi contigit sub venerabili patre eiusdem monasterii 
Serlone, relatu dignum credimus’ etc. Historisch werthlos.

2440 membr. s. IX. Hrabans De institut. clerico­
rum, Fortsetzung von Cod. 1938. Oben auf f. 129': ‘(Hic) 
est liber sancti Sulpicii Navensis monasterii. Si quis inde 
illum abstulerit anatema. Fiat. Amen’. Das Werk endet 
f. 130. Es folgen die Verse Poet. lat. II, 163. Auf der 
Rückseite 34 Verse, die besonders im Anfang sehr stark 
verwischt sind. Da sie schwerlich bekannt und nach dem 
Alter der Hs. jedenfalls karolingisch sind, theile ich hier 
mit, was sich noch lesen lässt. Ob das Ganze ein zu-


